
OFFICE HOURS:
Mon., Tues., Thurs., Fri. 9 a.m.-12 P.M. & 1 p.m. - 4 p.m. 

PARISH STAFF:
Administrator: Father Kishor Yerpula

fatherkishor@stjoachimnewman.org
Deacon: Lance Velez
Religious Education

(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. •  Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m.  •  Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONFESSIONS: Tues. Evenings at 6 p.m.

Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

Welcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCHWelcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would 
like to register in the parish, please visit our website or stop by 

the parish office and say hello! Please be advised that this parish 
is not obligated to grant you permission for your sacraments or 

the sacraments of your children if you are not registered with our 
parish. We are glad you are here!

Saint Joachim’s Mission Statement
With blessings from St. Joachim and by the power of 

the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s 
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our 
Lord.  In the strength of our worship, teaching and service, 
we strive to be loving and supporting people reaching out 
with compassion and understanding to those in and beyond 
our parish family so we come to be known as Christians by 
our faith and love.  

Declaración de la Misión de San Joaquín
Con las bendiciones de San Joaquín y por el poder 

del Espíritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la 
Iglesia Católica de San Joaquín, estamos dedicados a vivir 
el evangelio de nuestro Señor. En la fuerza de nuestra 
adoración, enseñanza y servicio, nos esforzamos por amar 
y apoyar a las personas que se acercan con compasión y 
comprensión a quienes están dentro y más allá de nuestra 
familia parroquial para que seamos conocidos como 
cristianos por nuestra fe y amor.

Pastoral Council 
Mayolo Lopez, Chairperson; Patty Bautista, Vice-Chairperson; Perfecto Milan, 

Secretary; Maria Artea, Maribel Cerutti, Mario Garcia, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary; 
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Carmen Perez, members

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

1121 Main St. – Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 – Fax: (209) 862-3512

website: stjoachimnewman.org
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SJNN
1909

DRUG
STORESPPioneerioneer

Fast, Convenient & Reliable ServiceFast, Convenient & Reliable Service

2 Convenient Locations to Serve You!2 Convenient Locations to Serve You!
NEWMAN GUSTINE

1261 Main Street

862-2955
397 5th Street

854-1007
We’re Your Medicare Specialists

DELIVERY SERVICE AVAILABLE

Mario Cordeiro Cell 209.485.2491
Fax 209.862.1885

www.cordeirocustomremodeling.com
PO Box 442   Newman, CA 95360   GCL#940324

1411 N Street 
Newman

Manuel L.H. 
Canga, M.D., Inc.

Internal MedIcIne
Board certIfIed

Office Phone: (209) 862-2991
Fax: (209) 862-4105

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

SAN JOAQUIN VALLEY  
HAY GROWERS ASSOCIATION

NORMAN BEACH
Vice President

Office 209-826-5101 • Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568

Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940Young Ladies Institute

Our Lady of Roses #221, Y.L.G.I.
YLI sisterhood 

for all the 
seasons of 
your life.

1432 Main St., Newman
La Familia Perez

(209) 862-2335

bgauto@att.net  (209) 862-2962
Se Habla Español

Bonifacio Garcia
Manager/Owner

209-862-0150
PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360

Processor Of California Iqf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

WEBSITE  www.cebrofrozenfoods.com

Happy Hour  - Thurs. 4-7pm 
serving DOLLAR TACOS

209.862.1681

Dine In Or Take Out

El Campestre Dos
Auhentic Mexican Food

1425 Main St. Newman

Valadez Jewelers

927 Fresno Street
Newman, CA 95360
(209) 862.9796
(209) 862.9798 fx

Aaron Cruz,
Manager

Jewelry Repair - Watch Batteries
We Buy Gold / Loans

Trucking, Inc.

209.988.8178

3 Generations
and the tradition continues

Meetings
2nd  Wednesday of every 

month @ 7:00 p.m.

Email: hillview@evansinet.com

Hillview Funeral Chapels
COMPASSIONATELY SERVING THE COMMUNITY

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

P.O. Box 113, 450 W. Las Palmas Patterson, CA 95363
209.892.6112 Est. Lic. #527

515 First Avenue
Gustine, CA 95322
209.862.3628

Est. Lic. #724

1258 R Street
Newman, CA 95360
209.862.3628

Est. Lic. #507

Hillview
Funeral Chapels

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, Newman, CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

Memorialize your loved one 

with our large selection of 

Headstones and Grave Markers

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 

Knights of Columbus
St. Joachim’s Council

No. 2517

Meets: 1st Wednesday
of the Month @ 6pm

Inviting all Catholic gentlemen 
to join our organization

209-652-7381

Shaun & Samantha 
Felber

Joey & Clare
Caetano

owners

1420 Main Street • Newman
209•862-4411

Bernadine Medeiros
209-652-5223

berniem@inreach.com

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts

Serving The West Side

Fala Se Portuguese

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential

License #BL 21-0169

John Faustino
209-678-2840

Cards.indd   1Cards.indd   1 7/15/21   12:26 PM7/15/21   12:26 PM

Westside
Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360

SUZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402

www.NewmanVet.com

Now Open Mon.-Fri. 
8:30 a.m. - 5:00 p.m.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360
209•862•2881 | john@jborrelli.com

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
Carla Martin, Derek Nunes, Assistants

DRE#02096738

NEWMAN  |  PATTERSON | MODESTO

Est. 1948

209.862.0555

From OurFrom Our
OrchardsOrchards
to You!to You!

1409 “M” St, Newman • 862-1944

Featuring...
Newly Installed Security Gates & Cameras for YOUR protection

7 Unit Sizes to Choose From!

Newman
MINI STORAGE

(209) 854-2433
(209) 854-3820
gustinedepotgarage@gmail.com
435 4th Ave., Gustine, CA 95322

Aaron Cannon
Manager

Newman ACE Hardware
1321 Main Street •  Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888
http:www.newmanace.com

NEWMANNEWMAN
862.2004862.2004

PATTERSONPATTERSON
892.3004892.3004

LOS BANOSLOS BANOS
829.1004829.1004

working with you since 1994

LANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTALLANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Providing an excellent 
Catholic education 

preschool - 8th grade
Serving students 
from Gustine and 

surrounding communities 
 We welcome families

of all faiths.

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
 for more information: olmiracles.com

Julie Barcelos, Principal

www.westsidelandscape.net

Design • Installation • Maintenance

27107 Hwy. 33
Newman, CA

1331 Main Street 
Newman, CA 95360

209.862.4490    
www.westsidetheatre.org

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

 (209) 529-1542
209.862.3908

I N S U R A N C E  A D V I S O R Y  E X P E R T S

(209) 854-2000
SE HABLA ESPANOL / NÓS FALAMOS

LIC. #0499798

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 
(1303 N Street, Newman, Ca 95360)

AVOID LINES AT DMV

LUNA BUSINESS 
SERVICES

Income Tax & Immigration
Ana Luna

Licensed & Bonded
384 5th Street
Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Crinklaw Crinklaw 
Fine artFine art  
Garden Studio Garden Studio 
+ Gallery+ Gallery

PAINTINGS • HAND PAINTED CERAMICS 
GREETING CARDS

By Appointment 

209-573-3523
crinklawfineart.com • Newman, CA 95360

(209)620-9605(209)620-9605

(209)416-0035
(209)678-1765 

(209) 416-0035 • (209) 678-1765

Design
Installation

Maintenance

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator
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Mass Intentions/Intenciones de Misa
Saturday 9/20/2025 English

✟	 Mike Mackovich by family
✟	 Tony & Elsie Freitas by Gene & Cindy Spinelli & Family
✟	 Joe Caton by Susan Mattos 

Saturday 9/20/2025 Spanish 
✟	 Hector Cornejo - 5º Aniversario
✟	 Eterno descanso y cumpleaños de Maria de Jesus Mendoza y por  
 la familia Mendoza Madrigal 
✟	 Roque Castro por familia
✟	 Felipe Barajas & Cesario Cardenas
✟	 Antonio Torres & Petra Perez

Sunday 9/21/2025 English
✟	 George & Vangie Rose, Cece Short by Gene & Cindy Spinelli
✟	 Herberto Cardoso & Serafin Cardoso 
✟	 Angel & Carina Pelayo & Richard Kunst 
✟	 Hector Cornejo - 5º Aniversario

Sunday 9/21/2025 Spanish
✟	 Antonio Magaña y animas del purgatorio 
✟	 Jose Garcia por familia
• Acción de gracias de Ignacio Meza 
✟	 Alejandro Gudiño Ruiz & Gilberto Vega 

Monday 9/22/25 English
Tuesday 9/23/2025 English 

✟	 Paola Rubi Gonzalez Moreno
✟	 Maria Vo Le

Wednesday 9/24/2025 Spanish
Thursday 9/25/2025 English
Friday 9/26/2025 Spanish

✟	 Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza
✟	 Guadalupe & Rita Villafaña
✟	 Maria Guillemine Gonzalez

Saturday 9/27/2025 English
✟	 Joe S. Rocha by Arlene Collison & Family
✟	 Manuel & Maria de Jesus Fernandez
✟	 David Fraga by Pat & Eddie Baker
✟	 Trinidad Zepeda by Spencer & Victoria Lorenz

Saturday 9/27/2025 Spanish
• Para la salud de Francisca Perez Guizar
✟	 Salvador Perez Lopez
✟	 Christian Chaidez
• Para la familia Torres y eterno descanso de Jose Jimenez

Sunday 9/28/2025 English
✟	 Joe Caton

Sunday 9/28/2025 Spanish
• Acción de gracias por el cumpleaños de Ricardo Sanchez
✟	 Ignacio Millan por su esposa
✟	 Alfredo Pacheco & Jesus Avila
✟	 Martin Torres & Herminia Sanchez 

  Special Prayers/Oraciones Especiales
Please pray for our sick community members and friends. 
Por favor oremos por los enfermos de nuestra comunidad 

parroquial y amigos.
Daniel Ballantine, Odelia Dominguez, Jose Solano, Mary Caton, Adolfo 

de Torre, David Hernandez, William Warren, Janet Vigil, Carmelita Tapia, 
Milagros Watson, Odilia Diaz, Roberto Rodriguez Garcia, Victor Gil, Ra-
fael Garcia, Julio Lopez, Teresa Rodriguez, Gabriel Aguilera, Carlos Delgado 
Jr, Patrite Goularte, Trisha Ortega, Carmen Mendoza, Graciela Marin, Gary 
Rose, Hugo Bañuelos, Lupe Fernandez, Hilario, Alice Martin, Sergio Chaid-
ez, Jr., Salomon de la Cruz, Jasen de la Cruz, Soledad Barajas Sanchez, Barba-
ra Tosta, Marcelino  Jr. Hernandez, Familia Torres-Jimenez, Marilyn & Allyn 
Smith, Tim Landeros, Jennifer Marquez, Salvador Fernandez, Imelda Quijas

Your special prayers for these and others suffering from illness
is gratefully appreciated.  Thank you and God bless you. 

Sus oraciones especiales para estos y otros 
que sufren de la enfermedad

es gratamente apreciados. Gracias y que Dios los bendiga.

Readings for the week of September 21st, 2025
Saturday: 1 Tm 6:13-16/ Lk 8:4-15
Sunday: Am 8:4-7/ 1 Tm 2:1-8/ Lk 16:1-13
Monday:  Ezr 1:1-6/ Lk 8:16-18
Tuesday:  Ezr 6:7-8, 12b, 14-20/ Lk 8:19-21
Wednesday:  Exr 9:5-9/ Lk 9:1-6
Thursday:  Hg 1:1-8/ Lk 9:7-9
Friday: Hg2: 1-9/ Lk 9:18-22
Saturday:  Zec 2:5-9, 14-15a/ Lk 9:43b-45
Sunday:  Am 6:1a, 4-7/1 Tm 6:11-16/ Lk 16:19-31

Lecturas para la semana del
21 de septiembre de 2025

Sábado: 1 Tm 6:13-16/ Lk 8:4-15
Domingo: Am 8:4-7/ 1 Tm 2:1-8/ Lk 16:1-13
Lunes: Ezr 1:1-6/ Lk 8:16-18
Martes: Ezr 6:7-8, 12b, 14-20/ Lk 8:19-21
Miércoles: Exr 9:5-9/ Lk 9:1-6
Jueves: Hg 1:1-8/ Lk 9:7-9
Viernes: Hg2: 1-9/ Lk 9:18-22
Sábado: Zec 2:5-9, 14-15a/ Lk 9:43b-45
Domingo: Am 6:1a, 4-7/1 Tm 6:11-16/ Lk 16:19-31

SUNDAY COLLECTION: 
Collection Totals available next week

We apologize for the inconvenience
a

2nd collection today 9/21/2025 is for Catholic Charities
2da colecta hoy 9/21/2025 es para Caridades Católicas 

a

No 2nd collection next week 9/28/25 
No 2da colecta próxima semana 9/28/25  

a

 online giving: www.stjoachimnewman.org
follow us on:  instagram - @newman st joachim

facebook  -  St. Joachim Catholic Church, Newman

UPDATE! 2026 Ceremonies
and Mass Intentions  

Our book for Quinceañera/Wedding ceremonies or mass intentions 
for the following year, 2026, will open September 29th. For reservations of 
Quinceañeras or Weddings, an appointment with Fr. Kishor needs to be 
made 1st. For any questions, please call the parish office. 

¡Actualización! Ceremonias e 
intenciones de misa para 2026

El libro de ceremonias para quinceañera/boda y intenciones de misa 
para el año siguiente, 2026 estará disponible el 29 de septiembre. Para 
reservar fecha de Boda o Quinceañera, primero se requiere cita con el 
Padre Kishor. Si tiene alguna pregunta sobre las celebraciones de 2026, 
comuníquese con la oficina parroquial.

Congratulations/Felicidades
Quinceañeras

Esmeralda Granados  •  Giselle Esquivez

Quieres conocer  tu fe? Ven a 
compartir  con nosotros . todos los,

Martes de  7:00pm a 8:00 pm, en 
el salon parroquial de la Iglesia de San 
Joaquin de Newman 

REQUISITO TRAER TU BIBLIA Y UN CUADERNO PARA 
ESCRIBIR TU EXPERIENCIA

CLASES DE BIBLIA 

Prayer & Fasting begins Sept. 25 – Nov. 3
29% of all U.S. abortions take place in California, with 12 innocent 

lives lost every day in San Joaquin County.  40 Days of prayer, fasting and 
outreach can change hearts, save Moms & Dads from making a heartbreak-
ing mistake and save lives!  Make plans to come to the sidewalk of Planned 
Parenthood (4555 Precissi Ln.) 8am-10am, Monday – Saturday starting 
Sept. 25th (or come out whatever time is convenient for you). Questions, 
call/text Janelle 518-2565 or Spanish call Pilar (503) 953-3199

Oración y Ayuno comienzan del 25 de sep-
tiembre al 3 de noviembre.

El 29% de todos los abortos en EE. UU. se realizan en California, y en 
el condado de San Joaquín se pierden 12 vidas inocentes cada día. ¡40 días 
de oración, ayuno y apoyo comunitario pueden cambiar corazones, evitar 
que mamás y papás cometan un error doloroso y salvar vidas! Haga planes 
para visitar la acera de Planned Parenthood (4555 Precissi Ln.) de 8:00 a. m. 
a 10:00 a. m., de lunes a sábado, a partir del 25 de septiembre (o acérquese a 
la hora que le convenga). Si tiene alguna pregunta, llame o envíe un mensaje 
de texto a Janelle al 518-2565 o, en español, llame a Pilar al (503) 953-3199.

Baptisms/ Bautiso 
Congratulations/ Felicidades

Elias Andres Gutierrez  •  Julian Daniel Gutierrez

Important Confirmation Orientation 
We will be having orientation on SUNDAY, SEPTEMBER 21st in-

side the Church for both 1st year and 2nd year parents of Confirmation 
students. 

3:00 p.m. 1st year Confirmation and 
4:30 p.m. 2nd year Confirmation 
Orientation is MANDATORY a parent to attend.  

Orientacion importante para la confirmacion
Tendremos orientación el DOMINGO 21 DE SEPTIEMBRE den-

tro de la Iglesia para los padres de 1er año y 2do año de los estudiantes 
de Confirmación. 

3:00 p.m. Confirmación de 1er año y 
4:30 p.m. Confirmación de 2do año
La orientación es OBLIGATORIA para que asistan los padres.

Baptism Information 2025
  Baptism Information 2025
-Spanish Baptism scheduled on the second Saturday of each month. 
-English baptism scheduled on the third Saturday of each month. 
Our next baptism class in Spanish is on October 5th, next baptism 

class in English is on October 15th. Please call the parish office to register 
for either class. 

Información para Bautismos 2025
-Bautismos en español están programados para el segundo sábado 

de cada mes.
-Bautismos en inglés están programados para el tercer sábado de 

cada mes.
La siguiente clase en español será el 5 de octubre en español y el 15 

de octubre en inglés. Por favor llame a la oficina parroquial para regis-
trarse para asistir a la clase. 

2025 Summer/Fall
Nationwide Invitation to Prayer 

The USCCB Committee on Pro-Life Activities is inviting Catho-
lics to join a focused effort of prayer to stop taxpayer funding of the 
abortion industry. We ask Catholics to offer this prayer daily, from 
now until October 1, the beginning of Respect Life Month.

Invitación Nacional a la Oracion
Verano/Otoóo 2025

El Comité de Actividades Pro-Vida de la USCCB invita a los 
católicos a unirse a un esfuerzo de oración para detener la finan-
ciación de la industria del aborto con fondos públicos. Pedimos a los 
católicos que ofrezcan esta oración diariamente, desde ahora hasta el 
1 de octubre, fecha del inicio del Mes del Respeto a la Vida.

Ministros Extraordinarios de la Eucaristía 
Habrá una junta para los ministros de eucaristía el miércoles 24 

de diciembre a las 6:00 p.m. en el salón de clase #4. 
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LA IGLESIA ST. JOSEPH’S DE LA DIOCESIS DE STOCKTON TE INVITA

1813 Oakdale Rd. 
Modesto, 95355

Informacion 
sobre el evento

Entrada y almuerzo completamente gratis. Registrarse lo 
mas pronto posible. Cupo limitado. www.STJMOD.com

Enfrentando el adoctrinamiento 
de nuestros hijos en las escuelas 

y la cultura.

Lucía Báez Luzondo
Ejerció la abogacía durante 35 años, 10 de los cuales sirvió en 
el ministerio de evangelización, matrimonio y vida familiar. 

209-661-3877
209-968-2557

Como abordar el PELIGRO DE 
LA IDEOLOGIA DE GENERO 

CON NUESTROS HIJOS
SABADO, 27 DE SEPT. 2025 

9AM - 2PM @ FR. O’HARE HALL

¡San José, defensor de la vida, 
ruega por nosotros!

Oración a san José, defensor de la vida
Amadísimo san José:

Ante el pedido de un ángel, 
amorosamente llevaste a María a tu hogar.

Como humilde siervo de Dios, 
guiaste a la Sagrada Familia 
por el camino hacia Belén,

acogiste a Jesús como tu hijo 
en el refugio de un pesebre,

 y huiste lejos de tu patria para
la seguridad de la Madre y el Hijo.

Alabamos a Dios porque tú, 
siendo su fiel protector,

nunca dudaste sacrificarte
por quienes fueron
encomendados a ti. 

Que tu ejemplo nos inspire 
también para acoger, atesorar y proteger 

el más preciado don de la vida 
que nos regala Dios.

Ayúdanos a comprometernos con fidelidad 
para servir y defender la vida humana 

—en especial donde es
vulnerable o esté amenazada.

Obtennos la gracia de hacer la voluntad de 
Dios en todas las cosas.

Amén.
Copyright © 2021, United States Conference of Catholic Bishops, Washington, D.C. 

Se reservan todos los derechos.
Para pedir esta tarjeta (inglés, #2115 / español, #2116) llame a la línea gratis 866-582-0943. 

(Solo se habla inglés.) www.usccb.org/prolife (solo en inglés)

A Prayer to St. Joseph, Defender of Life

Dearest St. Joseph,
at the word of an angel, 

you lovingly took Mary into your home.
As God’s humble servant, you guided

the Holy Family on the road to Bethlehem,
welcomed Jesus as your own son

in the shelter of a manger,
and fled far from your homeland

for the safety of both Mother and Child.

We praise God that as their faithful protector,
you never hesitated to sacrifice

for those entrusted to you. 
May your example inspire us also 

to welcome, cherish, and safeguard 
God’s most precious gift of life.

Help us to faithfully commit ourselves 
to the service and defense of human life 

—especially where it is 
vulnerable or threatened.

Obtain for us the grace
to do the will of God in all things.

Amen.

Copyright © 2021, United States Conference of Catholic Bishops, Washington, D.C. All rights reserved.

To order this card (English, #2115 / Spanish, #2116), call toll-free 866-582-0943. www.usccb.org/prolife

¡San José, defensor de la vida, 
ruega por nosotros!

St. Joseph, defender of life,
pray for us!

2025
Summer/Fall 
Nationwide

Invitation to Prayer 
The USCCB Committee on Pro-Life Ac-

tivities is inviting Catholics to join a focused 
effort of prayer to stop taxpayer funding of the 
abortion industry. We ask Catholics to offer 
this prayer daily, from now until October 1, 
the beginning of Respect Life Month.

Invitación
Nacional a la 

Oración
Verano/Otoño 

2025
El Comité de Actividades Pro-Vida de la 

USCCB invita a los católicos a unirse a un es-
fuerzo de oración para detener la financiación 
de la industria del aborto con fondos públi-
cos. Pedimos a los católicos que ofrezcan esta 
oración diariamente, desde ahora hasta el 1 de 
octubre, fecha del inicio del Mes del Respeto 
a la Vida.
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2025 ANNUAL

f r i d ay,  O c t o b e r  1 0 ,  2 0 2 5
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dinner includes:

1/2 BBQ Chicken, Salad, Beans,
Bread Roll & Cookie

parish hall, 1121 main street, newman 

St. Joachim’sSt. Joachim’s
Catholic Church, newman

Chicken BBQChicken BBQ

$25perperson

all proceeds benefit the parish • 501(c)3 #33-1035247
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drive-thru pick-up
Saturday, October 18, 2025

1 2 : 0 0  -  4 : 0 0  p m
parish hall, 1121 main street, newman 

St. Joachim’sSt. Joachim’s
Catholic Church, newman

Pupusas Pupusas 
$35per
dozenall proceeds benefit the parish • 501(c)3 #33-1035247
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ticket drawing held on sunday, October 19, 2025  

55 inch flat screen TV - Apple IPad - Barbeque Grill
and many, many more additional prizes

all proceeds benefit the parish • 501(c)3 #33-1035247

St. Joachim’sSt. Joachim’s
Parish Festival Benefit DrawingParish Festival Benefit Drawing

$5
each

C a t h o l i c  C h u r c h ,  n e w m a n

Parish Raffle Donations
In preparing for our parish festival raffle, we 

are looking for donations of gift baskets or priz-
es. We need help from all parish ministries and 
from any parishioner who would like to donate.  
Donations will be accepted at the parish office.

 
Donaciones para la rifa del 

Festival Parroquial
Al prepararnos para nuestra rifa del festi-

val parroquial, estamos buscando donaciones 
de canastas de regalo o premios. Necesitamos 
ayuda de todos los ministerios parroquiales y de 
cualquier feligrés que desee donar.  Se aceptarán 
donaciones en la oficina parroquial.

St. Joachim’s Parish Festival BBQ Chicken 
Fundraiser 

There will be a drive thru BBQ Chicken fundraiser on 
Friday October 10, 2025 from 4:00 p.m. – 7:00 p.m. at the 
Parish Hall. The tickets are now available $25.00 for ½ chick-
en, beans, salad, bread roll & cookie. All proceeds benefit 
the parish.  Tickets are now available for purchase through a 
council member or in the Parish office. Thank you so much 
for all the support! 

Festival Parroquial de San Joaquín: Pollo 
a la Barbacoa

El 10 de octubre de 2025, de 4:00 p.m. a 7:00 p.m., se 
realizará una recaudación de fondos con la venta de pollo 
a la barbacoa desde el automóvil en el salón parroquial. Los 
boletos ya están disponibles a $25.00 por ½ pollo, frijoles, 
ensalada, pan y galleta. Todas las ganancias se destinarán 
para nuestra iglesia. Los boletos ya están disponibles para su 
compra a través de un miembro del consejo o en la oficina 
parroquial. ¡Muchas gracias por todo el apoyo!

2 0 2 5  ANNUAL

Parish FestivalParish Festival
Catholic Church, newman

O c t o b e r  1 9 ,  2 0 2 5
Save The Date

food booths  |  entertainment  |  live music  |  children’s games  |  50/50 raffle  |  benefit drawing
procession down main street  |  bilingual mass in honor of St. Joachim

other events leading up to the festival
chicken bbq   |  movie night  |  wine & cheese

CALL 209-862-3528 FOR MORE INFORMATION

St. St. JJoachim’soachim’s
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2025 ANNUAL

f r i d ay,  O c t o b e r  1 7 ,  2 0 2 5   •   6 : 3 0  -  9 : 0 0  p m
varieties of wine, beer and cheese will be served  •  auction items

parish hall, 1121 main street, newman 
all proceeds benefit the parish • 501(c)3 #33-1035247

St. Joachim’sSt. Joachim’s
Catholic Church, newman

Parish Festival Wine, Beer & CheeseParish Festival Wine, Beer & Cheese

$50
per
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LA IGLESIA ST. JOSEPH’S DE LA DIOCESIS DE STOCKTON TE INVITA

1813 Oakdale Rd. 
Modesto, 95355

Informacion 
sobre el evento

Entrada y almuerzo completamente gratis. Registrarse lo 
mas pronto posible. Cupo limitado. www.STJMOD.com

Enfrentando el adoctrinamiento 
de nuestros hijos en las escuelas 

y la cultura.

Lucía Báez Luzondo
Ejerció la abogacía durante 35 años, 10 de los cuales sirvió en 
el ministerio de evangelización, matrimonio y vida familiar. 

209-661-3877
209-968-2557

Como abordar el PELIGRO DE 
LA IDEOLOGIA DE GENERO 

CON NUESTROS HIJOS
SABADO, 27 DE SEPT. 2025 

9AM - 2PM @ FR. O’HARE HALL

¡San José, defensor de la vida, 
ruega por nosotros!

Oración a san José, defensor de la vida
Amadísimo san José:

Ante el pedido de un ángel, 
amorosamente llevaste a María a tu hogar.

Como humilde siervo de Dios, 
guiaste a la Sagrada Familia 
por el camino hacia Belén,

acogiste a Jesús como tu hijo 
en el refugio de un pesebre,

 y huiste lejos de tu patria para
la seguridad de la Madre y el Hijo.

Alabamos a Dios porque tú, 
siendo su fiel protector,

nunca dudaste sacrificarte
por quienes fueron
encomendados a ti. 

Que tu ejemplo nos inspire 
también para acoger, atesorar y proteger 

el más preciado don de la vida 
que nos regala Dios.

Ayúdanos a comprometernos con fidelidad 
para servir y defender la vida humana 

—en especial donde es
vulnerable o esté amenazada.

Obtennos la gracia de hacer la voluntad de 
Dios en todas las cosas.

Amén.
Copyright © 2021, United States Conference of Catholic Bishops, Washington, D.C. 

Se reservan todos los derechos.
Para pedir esta tarjeta (inglés, #2115 / español, #2116) llame a la línea gratis 866-582-0943. 

(Solo se habla inglés.) www.usccb.org/prolife (solo en inglés)

A Prayer to St. Joseph, Defender of Life

Dearest St. Joseph,
at the word of an angel, 

you lovingly took Mary into your home.
As God’s humble servant, you guided

the Holy Family on the road to Bethlehem,
welcomed Jesus as your own son

in the shelter of a manger,
and fled far from your homeland

for the safety of both Mother and Child.

We praise God that as their faithful protector,
you never hesitated to sacrifice

for those entrusted to you. 
May your example inspire us also 

to welcome, cherish, and safeguard 
God’s most precious gift of life.

Help us to faithfully commit ourselves 
to the service and defense of human life 

—especially where it is 
vulnerable or threatened.

Obtain for us the grace
to do the will of God in all things.

Amen.

Copyright © 2021, United States Conference of Catholic Bishops, Washington, D.C. All rights reserved.

To order this card (English, #2115 / Spanish, #2116), call toll-free 866-582-0943. www.usccb.org/prolife

¡San José, defensor de la vida, 
ruega por nosotros!

St. Joseph, defender of life,
pray for us!

2025
Summer/Fall 
Nationwide

Invitation to Prayer 
The USCCB Committee on Pro-Life Ac-

tivities is inviting Catholics to join a focused 
effort of prayer to stop taxpayer funding of the 
abortion industry. We ask Catholics to offer 
this prayer daily, from now until October 1, 
the beginning of Respect Life Month.

Invitación
Nacional a la 

Oración
Verano/Otoño 

2025
El Comité de Actividades Pro-Vida de la 

USCCB invita a los católicos a unirse a un es-
fuerzo de oración para detener la financiación 
de la industria del aborto con fondos públi-
cos. Pedimos a los católicos que ofrezcan esta 
oración diariamente, desde ahora hasta el 1 de 
octubre, fecha del inicio del Mes del Respeto 
a la Vida.
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cualquier feligrés que desee donar.  Se aceptarán 
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Friday October 10, 2025 from 4:00 p.m. – 7:00 p.m. at the 
Parish Hall. The tickets are now available $25.00 for ½ chick-
en, beans, salad, bread roll & cookie. All proceeds benefit 
the parish.  Tickets are now available for purchase through a 
council member or in the Parish office. Thank you so much 
for all the support! 

Festival Parroquial de San Joaquín: Pollo 
a la Barbacoa

El 10 de octubre de 2025, de 4:00 p.m. a 7:00 p.m., se 
realizará una recaudación de fondos con la venta de pollo 
a la barbacoa desde el automóvil en el salón parroquial. Los 
boletos ya están disponibles a $25.00 por ½ pollo, frijoles, 
ensalada, pan y galleta. Todas las ganancias se destinarán 
para nuestra iglesia. Los boletos ya están disponibles para su 
compra a través de un miembro del consejo o en la oficina 
parroquial. ¡Muchas gracias por todo el apoyo!
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                      OOffiicciinnaa  ddeell  OObbiissppoo  MMyyrroonn  JJ..  CCoottttaa,,  DD..DD..  
 

¡Oren, oren, oren! 

¡Penitencia, penitencia, penitencia! 

Hoy, les escribo consternado por los continuos acontecimientos violentos y trágicos que ocurren en 
nuestra nación con demasiada frecuencia. Nuestra nación, grande cuando está unida, se está dividiendo 
cada vez más a medida que se desarrolla cada tragedia. Debemos encontrar una manera de unirnos, 
como hijos de Dios, como Su Iglesia y como los Estados Unidos de América. 

Los tiroteos escolares, los ataques violentos aleatorios y la violencia política no tienen cabida en una 
sociedad justa y correcta. Los puertos seguros, como las escuelas y los lugares de culto hoy en dia, se 
sienten menos seguros con cada nueva tragedia, y la violencia contra aquellos con quienes no estamos 
de acuerdo se está volviendo demasiado común. Esto no debe continuar. 

Los políticos, las figuras de los medios de comunicación y otras figuras públicas deben dejar de usar 
estas tragedias para dividirnos aún más. La retórica que fomenta el odio o crea una mentalidad de 
"nosotros contra ellos" envenena nuestras comunidades y deterioran la confianza. En cambio, nuestros 
líderes deben buscar sanar las divisiones, unir a vecinos, familias y compañeros de trabajo, y trabajar 
por el bien común de todos. 

La ira y el dolor frente a la violencia son naturales, pero más violencia nunca será la solución. Como 
personas de fe, debemos preguntarnos: ¿qué podemos hacer para construir la paz en nuestros hogares y 
comunidades? ¿Cómo podemos asumir la responsabilidad de ser instrumentos de reconciliación y 
esperanza? Cada vida es un regalo precioso de Dios, y es nuestra responsabilidad compartida crear una 
sociedad donde todos puedan vivir libres de miedo y violencia. 

Además, al enfrentarnos a los poderes oscuros que son de naturaleza espiritual, necesitamos usar 
medios espirituales para enfrentar esta batalla: la oración y la penitencia. Estos dos poderosos medios 
proporcionan la gracia necesaria para la conversión y el arrepentimiento en la vida de una persona. 

Recientemente, nuestras lecturas en la Misa diaria han hablado de esto y han proporcionado un medio 
para ayudarnos a mantener las cosas bajo control con respecto a nuestra vida espiritual. Aquí están las 
palabras de San Pablo a los Colosenses: "Mortificad, pues, lo que hay de terrenal en vuestros 
miembros: la fornicación, la impureza, las pasiones, la concupisencia mala y la avaricia que es una 
idolatira". Y continúa: "Ahora, sin embargo, desechad también vosotros todas esas cosas: la ira, la 
indignación, la malicia, la blasfemia y la conversación deshonesta en vuestros labios. Dejen de 
mentirse unos a otros. No os engañéis, unos a otros, ya que os habéis despojado del hombre viejo con 
sus obras y os habéis revestido del hombre nuevo." 

En el Evangelio de Lucas, Jesús nos alerta: "Bienaventurados cuando los hombres os odien, cuando os 
expulsen, os injurien y proscriban vuestro nombre como maldito, por causa del Hijo del Hombre. 
¡Alegraos en aquel día y regocijaos, porque vuestra recompensa será grande en el cielo!" 

Nuevamente, San Pablo afirma lo siguiente para contrarrestar las acciones pecaminosas: "Revestios de 
entrañas de misericordia, de bondad, de humildad, de mansedumbre, de paciencia. Sobrellevaos 
mutuamente y perdonaos cuando alguno tenga queja contra otro; como el Señor os ha perdonado, 

  
  
  
                      OOffffiiccee  ooff  BBiisshhoopp  MMyyrroonn  JJ..  CCoottttaa,,  DD..DD..  
 

Pray, pray, pray! 

Penance, penance, penance! 

Today, I write to you dismayed by the ongoing violent and tragic events occurring in our nation all too 
often. Our nation, great when united, is becoming increasingly divided as each tragedy unfolds. We 
must find a way to come together, as God’s children, as His Church, and as the United States of 
America. 

School shootings, random attacks of violence, and political violence have no place in a right and just 
society. Safe harbors such as schools and places of worship today, feel less safe with each new tragedy, 
and violence against those with whom we disagree is becoming all too common. This must not 
continue. 

Politicians, media figures, and other public figures must stop using these tragedies to further divide us. 
Rhetoric that fosters hatred or creates an ‘us vs. them’ mentality poisons our communities and erodes 
trust. Instead, our leaders should seek to heal divisions, unite neighbors, families, and co-workers, and 
work for the common good of all. 

Anger and grief in the face of violence are natural, but more violence will never be the solution. As 
people of faith, we must ask: what can we do to build peace in our homes and communities? How can 
we take responsibility for being instruments of reconciliation and hope? Every life is a precious gift 
from God, and it is our shared responsibility to create a society where all can live free from fear and 
violence. 

Also, as we confront the dark powers that are spiritual in nature we need to use spiritual means to face 
this battle: prayer and penance. These two powerful means provide the necessary grace for conversion 
and repentance in a person’s life. 

Recently, our readings at daily Mass have spoken to this and have provided a means to help us keep 
things in check in regard to our spiritual lives. Here are the words of St. Paul to the Colossians: “Put to 
death, then, the parts of you that are earthly: immorality, impurity, passion, evil, desire, and the greed 
that is idolatry.” And he continues: “Now you must put away all: anger, fury, malice, slander, and 
obscene language out of your mouth. Stop lying to one another. You have taken off the old self with its 
practices and put on the new self, which is being renewed.” 

In the Gospel of Luke, Jesus alerts us: “Blessed are you when people hate you, and when they exclude 
and insult you, and denounce your name as evil on account of the Son of Man. Rejoice and leap for 
joy, your reward will be great in heaven!” 

Again, St. Paul states the following in order to counter sinful actions: “Put on heartfelt compassion, 
kindness, humility, gentleness, and patience, bearing with one another, and forgiving one another, if 
one has a grievance against another, as the Lord has forgiven you, so must you also do. And over all 
these put on love, that is, the bond of perfection. And let the peace of Christ control your hearts, the 
peace into which you were also called in one Body. Let the word of Christ dwell in you richly, as in all 
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entrañas de misericordia, de bondad, de humildad, de mansedumbre, de paciencia. Sobrellevaos 
mutuamente y perdonaos cuando alguno tenga queja contra otro; como el Señor os ha perdonado, 

  
  
  
                      OOffffiiccee  ooff  BBiisshhoopp  MMyyrroonn  JJ..  CCoottttaa,,  DD..DD..  
 

Pray, pray, pray! 

Penance, penance, penance! 

Today, I write to you dismayed by the ongoing violent and tragic events occurring in our nation all too 
often. Our nation, great when united, is becoming increasingly divided as each tragedy unfolds. We 
must find a way to come together, as God’s children, as His Church, and as the United States of 
America. 

School shootings, random attacks of violence, and political violence have no place in a right and just 
society. Safe harbors such as schools and places of worship today, feel less safe with each new tragedy, 
and violence against those with whom we disagree is becoming all too common. This must not 
continue. 

Politicians, media figures, and other public figures must stop using these tragedies to further divide us. 
Rhetoric that fosters hatred or creates an ‘us vs. them’ mentality poisons our communities and erodes 
trust. Instead, our leaders should seek to heal divisions, unite neighbors, families, and co-workers, and 
work for the common good of all. 

Anger and grief in the face of violence are natural, but more violence will never be the solution. As 
people of faith, we must ask: what can we do to build peace in our homes and communities? How can 
we take responsibility for being instruments of reconciliation and hope? Every life is a precious gift 
from God, and it is our shared responsibility to create a society where all can live free from fear and 
violence. 

Also, as we confront the dark powers that are spiritual in nature we need to use spiritual means to face 
this battle: prayer and penance. These two powerful means provide the necessary grace for conversion 
and repentance in a person’s life. 

Recently, our readings at daily Mass have spoken to this and have provided a means to help us keep 
things in check in regard to our spiritual lives. Here are the words of St. Paul to the Colossians: “Put to 
death, then, the parts of you that are earthly: immorality, impurity, passion, evil, desire, and the greed 
that is idolatry.” And he continues: “Now you must put away all: anger, fury, malice, slander, and 
obscene language out of your mouth. Stop lying to one another. You have taken off the old self with its 
practices and put on the new self, which is being renewed.” 

In the Gospel of Luke, Jesus alerts us: “Blessed are you when people hate you, and when they exclude 
and insult you, and denounce your name as evil on account of the Son of Man. Rejoice and leap for 
joy, your reward will be great in heaven!” 

Again, St. Paul states the following in order to counter sinful actions: “Put on heartfelt compassion, 
kindness, humility, gentleness, and patience, bearing with one another, and forgiving one another, if 
one has a grievance against another, as the Lord has forgiven you, so must you also do. And over all 
these put on love, that is, the bond of perfection. And let the peace of Christ control your hearts, the 
peace into which you were also called in one Body. Let the word of Christ dwell in you richly, as in all 



25º Domingo en Tiempo Ordinario -21 de septiembre del 202525th Sunday in Ordinary Time – September 21, 2025

Mass Intentions/Intenciones de Misa
Saturday 9/20/2025 English

✟	 Mike Mackovich by family
✟	 Tony & Elsie Freitas by Gene & Cindy Spinelli & Family
✟	 Joe Caton by Susan Mattos 

Saturday 9/20/2025 Spanish 
✟	 Hector Cornejo - 5º Aniversario
✟	 Eterno descanso y cumpleaños de Maria de Jesus Mendoza y por  
 la familia Mendoza Madrigal 
✟	 Roque Castro por familia
✟	 Felipe Barajas & Cesario Cardenas
✟	 Antonio Torres & Petra Perez

Sunday 9/21/2025 English
✟	 George & Vangie Rose, Cece Short by Gene & Cindy Spinelli
✟	 Herberto Cardoso & Serafin Cardoso 
✟	 Angel & Carina Pelayo & Richard Kunst 
✟	 Hector Cornejo - 5º Aniversario

Sunday 9/21/2025 Spanish
✟	 Antonio Magaña y animas del purgatorio 
✟	 Jose Garcia por familia
• Acción de gracias de Ignacio Meza 
✟	 Alejandro Gudiño Ruiz & Gilberto Vega 

Monday 9/22/25 English
Tuesday 9/23/2025 English 

✟	 Paola Rubi Gonzalez Moreno
✟	 Maria Vo Le

Wednesday 9/24/2025 Spanish
Thursday 9/25/2025 English
Friday 9/26/2025 Spanish

✟	 Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza
✟	 Guadalupe & Rita Villafaña
✟	 Maria Guillemine Gonzalez

Saturday 9/27/2025 English
✟	 Joe S. Rocha by Arlene Collison & Family
✟	 Manuel & Maria de Jesus Fernandez
✟	 David Fraga by Pat & Eddie Baker
✟	 Trinidad Zepeda by Spencer & Victoria Lorenz

Saturday 9/27/2025 Spanish
• Para la salud de Francisca Perez Guizar
✟	 Salvador Perez Lopez
✟	 Christian Chaidez
• Para la familia Torres y eterno descanso de Jose Jimenez

Sunday 9/28/2025 English
✟	 Joe Caton

Sunday 9/28/2025 Spanish
• Acción de gracias por el cumpleaños de Ricardo Sanchez
✟	 Ignacio Millan por su esposa
✟	 Alfredo Pacheco & Jesus Avila
✟	 Martin Torres & Herminia Sanchez 

  Special Prayers/Oraciones Especiales
Please pray for our sick community members and friends. 
Por favor oremos por los enfermos de nuestra comunidad 

parroquial y amigos.
Daniel Ballantine, Odelia Dominguez, Jose Solano, Mary Caton, Adolfo 

de Torre, David Hernandez, William Warren, Janet Vigil, Carmelita Tapia, 
Milagros Watson, Odilia Diaz, Roberto Rodriguez Garcia, Victor Gil, Ra-
fael Garcia, Julio Lopez, Teresa Rodriguez, Gabriel Aguilera, Carlos Delgado 
Jr, Patrite Goularte, Trisha Ortega, Carmen Mendoza, Graciela Marin, Gary 
Rose, Hugo Bañuelos, Lupe Fernandez, Hilario, Alice Martin, Sergio Chaid-
ez, Jr., Salomon de la Cruz, Jasen de la Cruz, Soledad Barajas Sanchez, Barba-
ra Tosta, Marcelino  Jr. Hernandez, Familia Torres-Jimenez, Marilyn & Allyn 
Smith, Tim Landeros, Jennifer Marquez, Salvador Fernandez, Imelda Quijas

Your special prayers for these and others suffering from illness
is gratefully appreciated.  Thank you and God bless you. 

Sus oraciones especiales para estos y otros 
que sufren de la enfermedad

es gratamente apreciados. Gracias y que Dios los bendiga.

Readings for the week of September 21st, 2025
Saturday: 1 Tm 6:13-16/ Lk 8:4-15
Sunday: Am 8:4-7/ 1 Tm 2:1-8/ Lk 16:1-13
Monday:  Ezr 1:1-6/ Lk 8:16-18
Tuesday:  Ezr 6:7-8, 12b, 14-20/ Lk 8:19-21
Wednesday:  Exr 9:5-9/ Lk 9:1-6
Thursday:  Hg 1:1-8/ Lk 9:7-9
Friday: Hg2: 1-9/ Lk 9:18-22
Saturday:  Zec 2:5-9, 14-15a/ Lk 9:43b-45
Sunday:  Am 6:1a, 4-7/1 Tm 6:11-16/ Lk 16:19-31

Lecturas para la semana del
21 de septiembre de 2025

Sábado: 1 Tm 6:13-16/ Lk 8:4-15
Domingo: Am 8:4-7/ 1 Tm 2:1-8/ Lk 16:1-13
Lunes: Ezr 1:1-6/ Lk 8:16-18
Martes: Ezr 6:7-8, 12b, 14-20/ Lk 8:19-21
Miércoles: Exr 9:5-9/ Lk 9:1-6
Jueves: Hg 1:1-8/ Lk 9:7-9
Viernes: Hg2: 1-9/ Lk 9:18-22
Sábado: Zec 2:5-9, 14-15a/ Lk 9:43b-45
Domingo: Am 6:1a, 4-7/1 Tm 6:11-16/ Lk 16:19-31

SUNDAY COLLECTION: 
Collection Totals available next week

We apologize for the inconvenience
a

2nd collection today 9/21/2025 is for Catholic Charities
2da colecta hoy 9/21/2025 es para Caridades Católicas 

a

No 2nd collection next week 9/28/25 
No 2da colecta próxima semana 9/28/25  

a

 online giving: www.stjoachimnewman.org
follow us on:  instagram - @newman st joachim

facebook  -  St. Joachim Catholic Church, Newman

UPDATE! 2026 Ceremonies
and Mass Intentions  

Our book for Quinceañera/Wedding ceremonies or mass intentions 
for the following year, 2026, will open September 29th. For reservations of 
Quinceañeras or Weddings, an appointment with Fr. Kishor needs to be 
made 1st. For any questions, please call the parish office. 

¡Actualización! Ceremonias e 
intenciones de misa para 2026

El libro de ceremonias para quinceañera/boda y intenciones de misa 
para el año siguiente, 2026 estará disponible el 29 de septiembre. Para 
reservar fecha de Boda o Quinceañera, primero se requiere cita con el 
Padre Kishor. Si tiene alguna pregunta sobre las celebraciones de 2026, 
comuníquese con la oficina parroquial.

Congratulations/Felicidades
Quinceañeras

Esmeralda Granados  •  Giselle Esquivez

Quieres conocer  tu fe? Ven a 
compartir  con nosotros . todos los,

Martes de  7:00pm a 8:00 pm, en 
el salon parroquial de la Iglesia de San 
Joaquin de Newman 

REQUISITO TRAER TU BIBLIA Y UN CUADERNO PARA 
ESCRIBIR TU EXPERIENCIA

CLASES DE BIBLIA 

Prayer & Fasting begins Sept. 25 – Nov. 3
29% of all U.S. abortions take place in California, with 12 innocent 

lives lost every day in San Joaquin County.  40 Days of prayer, fasting and 
outreach can change hearts, save Moms & Dads from making a heartbreak-
ing mistake and save lives!  Make plans to come to the sidewalk of Planned 
Parenthood (4555 Precissi Ln.) 8am-10am, Monday – Saturday starting 
Sept. 25th (or come out whatever time is convenient for you). Questions, 
call/text Janelle 518-2565 or Spanish call Pilar (503) 953-3199

Oración y Ayuno comienzan del 25 de sep-
tiembre al 3 de noviembre.

El 29% de todos los abortos en EE. UU. se realizan en California, y en 
el condado de San Joaquín se pierden 12 vidas inocentes cada día. ¡40 días 
de oración, ayuno y apoyo comunitario pueden cambiar corazones, evitar 
que mamás y papás cometan un error doloroso y salvar vidas! Haga planes 
para visitar la acera de Planned Parenthood (4555 Precissi Ln.) de 8:00 a. m. 
a 10:00 a. m., de lunes a sábado, a partir del 25 de septiembre (o acérquese a 
la hora que le convenga). Si tiene alguna pregunta, llame o envíe un mensaje 
de texto a Janelle al 518-2565 o, en español, llame a Pilar al (503) 953-3199.

Baptisms/ Bautiso 
Congratulations/ Felicidades

Elias Andres Gutierrez  •  Julian Daniel Gutierrez

Important Confirmation Orientation 
We will be having orientation on SUNDAY, SEPTEMBER 21st in-

side the Church for both 1st year and 2nd year parents of Confirmation 
students. 

3:00 p.m. 1st year Confirmation and 
4:30 p.m. 2nd year Confirmation 
Orientation is MANDATORY a parent to attend.  

Orientacion importante para la confirmacion
Tendremos orientación el DOMINGO 21 DE SEPTIEMBRE den-

tro de la Iglesia para los padres de 1er año y 2do año de los estudiantes 
de Confirmación. 

3:00 p.m. Confirmación de 1er año y 
4:30 p.m. Confirmación de 2do año
La orientación es OBLIGATORIA para que asistan los padres.

Baptism Information 2025
  Baptism Information 2025
-Spanish Baptism scheduled on the second Saturday of each month. 
-English baptism scheduled on the third Saturday of each month. 
Our next baptism class in Spanish is on October 5th, next baptism 

class in English is on October 15th. Please call the parish office to register 
for either class. 

Información para Bautismos 2025
-Bautismos en español están programados para el segundo sábado 

de cada mes.
-Bautismos en inglés están programados para el tercer sábado de 

cada mes.
La siguiente clase en español será el 5 de octubre en español y el 15 

de octubre en inglés. Por favor llame a la oficina parroquial para regis-
trarse para asistir a la clase. 

2025 Summer/Fall
Nationwide Invitation to Prayer 

The USCCB Committee on Pro-Life Activities is inviting Catho-
lics to join a focused effort of prayer to stop taxpayer funding of the 
abortion industry. We ask Catholics to offer this prayer daily, from 
now until October 1, the beginning of Respect Life Month.

Invitación Nacional a la Oracion
Verano/Otoóo 2025

El Comité de Actividades Pro-Vida de la USCCB invita a los 
católicos a unirse a un esfuerzo de oración para detener la finan-
ciación de la industria del aborto con fondos públicos. Pedimos a los 
católicos que ofrezcan esta oración diariamente, desde ahora hasta el 
1 de octubre, fecha del inicio del Mes del Respeto a la Vida.

Ministros Extraordinarios de la Eucaristía 
Habrá una junta para los ministros de eucaristía el miércoles 24 

de diciembre a las 6:00 p.m. en el salón de clase #4. 



OFFICE HOURS:
Mon., Tues., Thurs., Fri. 9 a.m.-12 P.M. & 1 p.m. - 4 p.m. 

PARISH STAFF:
Administrator: Father Kishor Yerpula

fatherkishor@stjoachimnewman.org
Deacon: Lance Velez
Religious Education

(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. •  Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m.  •  Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONFESSIONS: Tues. Evenings at 6 p.m.

Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

Welcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCHWelcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would 
like to register in the parish, please visit our website or stop by 

the parish office and say hello! Please be advised that this parish 
is not obligated to grant you permission for your sacraments or 

the sacraments of your children if you are not registered with our 
parish. We are glad you are here!

Saint Joachim’s Mission Statement
With blessings from St. Joachim and by the power of 

the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s 
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our 
Lord.  In the strength of our worship, teaching and service, 
we strive to be loving and supporting people reaching out 
with compassion and understanding to those in and beyond 
our parish family so we come to be known as Christians by 
our faith and love.  

Declaración de la Misión de San Joaquín
Con las bendiciones de San Joaquín y por el poder 

del Espíritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la 
Iglesia Católica de San Joaquín, estamos dedicados a vivir 
el evangelio de nuestro Señor. En la fuerza de nuestra 
adoración, enseñanza y servicio, nos esforzamos por amar 
y apoyar a las personas que se acercan con compasión y 
comprensión a quienes están dentro y más allá de nuestra 
familia parroquial para que seamos conocidos como 
cristianos por nuestra fe y amor.

Pastoral Council 
Mayolo Lopez, Chairperson; Patty Bautista, Vice-Chairperson; Perfecto Milan, 

Secretary; Maria Artea, Maribel Cerutti, Mario Garcia, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary; 
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Carmen Perez, members

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

1121 Main St. – Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 – Fax: (209) 862-3512

website: stjoachimnewman.org

St. Joachim’s
NEWMAN

Catholic Church

SJNN
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Fast, Convenient & Reliable ServiceFast, Convenient & Reliable Service

2 Convenient Locations to Serve You!2 Convenient Locations to Serve You!
NEWMAN GUSTINE

1261 Main Street

862-2955
397 5th Street

854-1007
We’re Your Medicare Specialists

DELIVERY SERVICE AVAILABLE

Mario Cordeiro Cell 209.485.2491
Fax 209.862.1885

www.cordeirocustomremodeling.com
PO Box 442   Newman, CA 95360   GCL#940324

1411 N Street 
Newman

Manuel L.H. 
Canga, M.D., Inc.

Internal MedIcIne
Board certIfIed

Office Phone: (209) 862-2991
Fax: (209) 862-4105

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

SAN JOAQUIN VALLEY  
HAY GROWERS ASSOCIATION

NORMAN BEACH
Vice President

Office 209-826-5101 • Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568

Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940Young Ladies Institute

Our Lady of Roses #221, Y.L.G.I.
YLI sisterhood 

for all the 
seasons of 
your life.

1432 Main St., Newman
La Familia Perez

(209) 862-2335

bgauto@att.net  (209) 862-2962
Se Habla Español

Bonifacio Garcia
Manager/Owner

209-862-0150
PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360

Processor Of California Iqf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

WEBSITE  www.cebrofrozenfoods.com

Happy Hour  - Thurs. 4-7pm 
serving DOLLAR TACOS

209.862.1681

Dine In Or Take Out

El Campestre Dos
Auhentic Mexican Food

1425 Main St. Newman

Valadez Jewelers

927 Fresno Street
Newman, CA 95360
(209) 862.9796
(209) 862.9798 fx

Aaron Cruz,
Manager

Jewelry Repair - Watch Batteries
We Buy Gold / Loans

Trucking, Inc.

209.988.8178

3 Generations
and the tradition continues

Meetings
2nd  Wednesday of every 

month @ 7:00 p.m.

Email: hillview@evansinet.com

Hillview Funeral Chapels
COMPASSIONATELY SERVING THE COMMUNITY

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

P.O. Box 113, 450 W. Las Palmas Patterson, CA 95363
209.892.6112 Est. Lic. #527

515 First Avenue
Gustine, CA 95322
209.862.3628

Est. Lic. #724

1258 R Street
Newman, CA 95360
209.862.3628

Est. Lic. #507

Hillview
Funeral Chapels

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, Newman, CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

Memorialize your loved one 

with our large selection of 

Headstones and Grave Markers

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 

Knights of Columbus
St. Joachim’s Council

No. 2517

Meets: 1st Wednesday
of the Month @ 6pm

Inviting all Catholic gentlemen 
to join our organization

209-652-7381

Shaun & Samantha 
Felber

Joey & Clare
Caetano

owners

1420 Main Street • Newman
209•862-4411

Bernadine Medeiros
209-652-5223

berniem@inreach.com

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts

Serving The West Side

Fala Se Portuguese

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential

License #BL 21-0169

John Faustino
209-678-2840

Cards.indd   1Cards.indd   1 7/15/21   12:26 PM7/15/21   12:26 PM

Westside
Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360

SUZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402

www.NewmanVet.com

Now Open Mon.-Fri. 
8:30 a.m. - 5:00 p.m.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360
209•862•2881 | john@jborrelli.com

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
Carla Martin, Derek Nunes, Assistants

DRE#02096738

NEWMAN  |  PATTERSON | MODESTO

Est. 1948

209.862.0555

From OurFrom Our
OrchardsOrchards
to You!to You!

1409 “M” St, Newman • 862-1944

Featuring...
Newly Installed Security Gates & Cameras for YOUR protection

7 Unit Sizes to Choose From!

Newman
MINI STORAGE

(209) 854-2433
(209) 854-3820
gustinedepotgarage@gmail.com
435 4th Ave., Gustine, CA 95322

Aaron Cannon
Manager

Newman ACE Hardware
1321 Main Street •  Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888
http:www.newmanace.com

NEWMANNEWMAN
862.2004862.2004

PATTERSONPATTERSON
892.3004892.3004

LOS BANOSLOS BANOS
829.1004829.1004

working with you since 1994

LANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTALLANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Providing an excellent 
Catholic education 

preschool - 8th grade
Serving students 
from Gustine and 

surrounding communities 
 We welcome families

of all faiths.

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
 for more information: olmiracles.com

Julie Barcelos, Principal

www.westsidelandscape.net

Design • Installation • Maintenance

27107 Hwy. 33
Newman, CA

1331 Main Street 
Newman, CA 95360

209.862.4490    
www.westsidetheatre.org

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

 (209) 529-1542
209.862.3908

I N S U R A N C E  A D V I S O R Y  E X P E R T S

(209) 854-2000
SE HABLA ESPANOL / NÓS FALAMOS

LIC. #0499798

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 
(1303 N Street, Newman, Ca 95360)

AVOID LINES AT DMV

LUNA BUSINESS 
SERVICES

Income Tax & Immigration
Ana Luna

Licensed & Bonded
384 5th Street
Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Crinklaw Crinklaw 
Fine artFine art  
Garden Studio Garden Studio 
+ Gallery+ Gallery

PAINTINGS • HAND PAINTED CERAMICS 
GREETING CARDS

By Appointment 

209-573-3523
crinklawfineart.com • Newman, CA 95360

(209)620-9605(209)620-9605

(209)416-0035
(209)678-1765 

(209) 416-0035 • (209) 678-1765

Design
Installation

Maintenance

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator

NMLS#269245

C: 209.678.2838

O: 209.862.1717

F: 925.488.4624

Susanv.Faustino@prmg.net

www.PRMG.net

1300 Main Street, Newman, CA 95360

Susan V Faustino

Branch Manager/ Loan Originator



1121 Main St. – Newman, CA 95360
PHONE 209-862-3528 – FAX 209-862-3512
WWW.STJOACHIMNEWMAN.ORG

St. Joachim’s 
Catholic Church


